YK 372.873

E. U. BOBK (xaun. nes. Hayk, AOII.)
VY4eOHO-Hay4HbIIl HHCTUTYT HHOCTPAHHBIX S3bIKOB,
HallMOHAJIbHBIM YHUBEPCUTET NMEHH borjgana XMenpHUIKOrO, I. Yepkacchl

A3BIKOBASA JIMHOCTD CTYAEHTOB-®UJIOJIOI'OB:
O®OPMUPOBAHUE KAPTUHbBI MUPA

B cmamve paccmampusaemca npobrema ¢hopmuposanus kapmunvl Mupa CmyOeHmos-
Gunonozos, umo ompasxircaem KOSHUMUBHBIU YPOBEHb S3bIKOGOU TUYHOCMU. AKYEHMUPYemcs MulCilb,
Ymo npoyeccvl 081A0EHUS UHOCMPAHHBIM S3IKOM U (OPMUPOBAHUS KAPMUHbL MUPA ABAAIOMCA
e3aumoceazannvimu. Dopmuposanue KapmuHvl MUpa paccmampuéaemcs Kak KOSHUMUBHAS
AKMUBHOCMb UHOUBUOA, COCMOAWAS U3 MPEX DIMANO0E: 081A0EHUS, UHKOPNOPAYUU U ONEPUPOBAHLSL
ungopmayueu. Beooumca moodenv axkkKyibmypayuu, KOmopas ydyumsiéaem 08a NpOsAGIeHUs
KVIbMYPHO20 83AUMOOCUCMBUs: IMHOYEeHMPUIecKoe, npeonoazarnujee npusHanue npuopumema
COOCMBEHHOU KYIbmypbl U OMPUYAHUe UYHCOU, U OIMHOPENIMUBUCHICKOe, Npednoaazaioujee
NPU3HAHUE PABHONPABUSL CE0€U U UYHCOU KYIbMYP.

KiroueBble cioBa: kapmuuna mupa, A3bIKO6As KAPMUHA Mupda, uwydcas Kyibmypa,
KOCHUMUBHASA AKMUBHOCb, MOOEIb AKKYIbMYPayul.

JlanHasi cTaThsl SABJSIETCS TOIBITKOM OMUCAaHUsA MOJETH (OpMUPOBAHUS KapTHHBI MHpPA
(mamee KM) y cTyneHTOB, H3yJaronux HHOCTpaHHbIe si3bIki. KM oTpakaeT KOTHUTHUBHBIA YPOBEHB
SI3BIKOBOM  JIMYHOCTH KaK COBOKYIMHOCTH CIIOCOOHOCTEH ¥ XapaKTePUCTUK  4YEJIOBEKa,
00yClaBIMBAIOLUIMX CO3/JaHUE MM TEKCTOB, KOTOPBIE Pa3JIMYalOTCS: a) CTENEHBbIO CTPYKTYPHO-
SI3BIKOBOM  CJIO)KHOCTH;  O) TTyOMHOW W TOYHOCTBIO  OTPKEHHUS  JCHCTBUTEIHLHOCTH;
B) OMIpeeNIEHHON 11eJeBOM HampaBieHHOCThI0 [1, c. 3]. IMEeHHO Ha KOTHHTUBHOM YPOBHE
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH TPOUCXOJMUT aKTyalu3alus W UIACHTU(UKAIMS 3HAHWN W TPEJCTaBICHUU,
MPUCYIIUX COIMYMY, U CO3JAIOIIUX KOJUIGKTHBHOE W/WJIM WHIWBUIYAIbHOC KOTHUTHUBHOE
MPOCTPAHCTBO. EMMHUIITAMU KOTHUTUBHOTO YPOBHS SIBJISIFOTCS TIOHSITHSI, WU, KOHIIENITHI, KOTOPHIE
CKIIAIBIBAIOTCA Y KaXKJOW S3BIKOBOM HWHAMBUAYATHHOCTH B O0Jice-MEHEE YIOPAIOYCHHYIO H
cucreMarn3upoBanHyro KM.

KM, mMozaens Mupa, nian o6pa3 Mupa — 3T0 0TOOpaXeHHE B IICUXUKE YeJI0OBEKa OKpYKarolen
JNEHUCTBUTEIBHOCTH, OIOCPEIOBAHHOW TMPEAMETHBIMU 3HAUYEHUSIMH U COOTBETCTBYIOIIMMU
KOTHUTHUBHBIMH CXEMaMH, W TOJJAIoNEencs co3HarenbHOU pednexkcun [2, c. 16]. Paznuuaror
HerocpeACcTBeHHYI0 U omnocpenoBannyto KM [3, c. 50]. Henocpedocmeennas KM BKIio4aeTr kak
KOHIICTITyaIbHOE 3HAHHWE O JCUCTBUTEIBHOCTHU, TaK M COBOKYIMHOCTh MEHTAJIBHBIX CTEPEOTHUIIOB,
OTIPENETSAIONINX MMOHUMAHUE W MHTEPIPETANUIO SBICHUM ICHCTBUTEIBLHOCTH, U (OPMUPYETCS B
pe3ynbpTaTe MPSMOTO TO3HAHUS W OCMBICIICHHS CO3HAHMEM OKpPYXKAIOleH JeHCTBUTEIBHOCTH.
Takyto KM emé Ha3pIBalOT KOTHUTUBHOMW, WM KoHUentyaabHou (manee KKM), mockonbky oHa
SIBJISIETCSL PE3yJbTaToM KOorHUIMM [3, ¢. 51] W BBICTymaeT Kak COBOKYITHOCTH YHOPSIOYCHHBIX
3HaHu#, wim koHuenrochepsr (tepmun [.C. JluxauéBa). Omnocpedosannas KM sBusercs
pesynbTaToM (GUKcCAMU KOHIENTOChEephl BTOPHUYHBIMU 3HAKOBBIMH CHCTEMaMH, KOTOPHIS
MaTepUaIN3yIOT, OBHEIIHSAIOT CYIIECTBYIONIYIO B CO3HAaHUU YesoBeka HenocpeAacTBeHHyro KKM [3,
c. 53].

Takum obpazom, KKM — 310 MeHTanbHBIA 00pa3 AeHCTBUTEIBHOCTH, KOTOPBIN SIBISETCS
pe3ynbTaTOM KaK MPSIMOTO SMIUPHUIECKOTO OTPAXKEHUS JEHCTBUTEIBHOCTH OpraHaMy YyBCTB, TaK U
CO3HATENHHOTO PEIICKCUBHOTO OTPAKECHUS JICUCTBUTEIHLHOCTH B MPOIecce MbIlIeHus |3, ¢. 52].

C KKM «koppemupyet rayuonarvnas KKM, npossisitonascs B €IMHO00pa3uu MOBEACHUS
Hapo/Ja B CTEPEOTUITHBIX CHUTYyallUsiX, B OOMUX TMPEACTABICHUAX O JICHCTBUTEIHLHOCTH, B
BBICKA3bIBAHUSX M «OOIIUX MHEHUSX», CY)KJIEHUSIX, TOTOBOPKAxX, MOCJIOBHIAX U adopusMmax |3, c.

53].



bazoBeiM komMnonenToM KKM cumntaercs konyenm — KOTHUTUBHASA CTPYKTYypa, ONEpaTHBHAS
coaeprKaTenbHas €MHUIA MaMsATH, MEHTAJIbHOTO JJEKCUKOHA, KOHIENTYalbHOW cCUCTEMBI, Bceil KM,
0TOOpaXEHHOM B YETIOBEYECKOM TIcuxuke [4, c. 245].

Jltony BOCTIpUHUMAIOT M IOHUMAIOT MUP CKBO3b IPU3MY CBOETO POJIHOTO SI3bIKA, & 3HAYHT, B
S3bIKE I0-pa3HOMY IMPOSIBIISIFOTCSL  pa3Hble «KapTHUHbBl Mupa». COOTBETCTBEHHO, JIIOIHU,
pPa3roBapuBarOIINE HA PAa3HBIX A3BIKAX, OTIMYAIOTCS CBOUM MBIIIJICHUEM, U 3TO HE MPOCTO CBSA3AHO
C A3BIKOM, a 00ycCJIOBIIEHO UM [5, ¢. 256]. Ta yacTh KOHIENTYaJbHON CUCTEMBI YEJIOBEKA, KOTOPAs
CBSI3aHA C SI3BIKOM M MaTEpPHAIM3YETCS Pa3HOOOPa3HBIMH SI3BIKOBBIMU CPEJICTBAMH, OTPEICIISICTCS
Kak s3sikoean kapmuna mupa (nanee IKM). E€ paccmaTpuBaioT kKak: a) COBOKYITHOCTh 3HaHUU O
MHpE, OTPAKEHHBIX B A3BIKOBOM opme [6, c. 5; 7, ¢. 23]; 6) 3adukcupoBaHHBIE B €IMHUIIAX S3BIKA
MIpeJICTaBICHHs] HapoJa O AeMCTBUTENbHOCTU [3, c. 54]; B) NPOEKLHIO KOHIENTYaJIbHONH CHCTEMBI
CO3HaHHUs, Ky/Ja BXOJAT KaK BPOXIEHHBIC KOHIICTITHI, TaK U T€, KOTOPBIC CIOKUIUCH B MPOIECCE
MpeAMETHO-TI0O3HABATEIHLHOM IeATETLHOCTH [8, c. 64].

[lockonbky  mpeIMeTHO-TIO3HAaBaTElIbHAs  JEATENbHOCTh  BKJIIOYAaeT B cedsl W
PEYEMBICIUTENBbHYIO aKTHBHOCTh, MOYKHO TIPEAIOI0XUTh, uTo IKM dopmupyercs 3a cuér:

1) MEHTaNbHOIO JIEKCUKOHA KaK CHCTEMBI, OTPa)Karollel B S3bIKOBOM CLIOCOOHOCTH YesloBeKa
3HAHMS O CJIOBaX M SKBHBAJICHTHBIX UM eIuHUIAX [4, ¢. 97];

2) rpaMMaTHYECKOTO CTPOS S3bIKA, KOTOPHIN CBSI3aH C MEHTAJIBHBIM JIEKCHKOHOM, ITOCKOJIBKY
OCHOBHAsl €MHUIIA HOMHUHAIIUM — CJIOBO — BKJIFOYAETCS B JIEKCUKOH BMECTE C MPHUCYIIHUMH €My
rpaMMaTHYECKUMH 3HAYCHUSIMH, B TOM YHCIIE M CO 3HAYCHUSIMU COOCTBEHHOM YacTw pedd [8, c.
65].

3) A3BIKOBOTO CTEPEOTHIIA, KOTOPHIM (PUKCHPYETCS B MBIIUICHHMH KaK CTaHIApTHas CXeMa,
WU MOJIINTb MBIIIUICHHS [ 5, . 579], u 3TanoHa Kak uaeaqTn3upoBaHHOrO cTrepeoTuna [9, c. 64].

B cBow ouepenb, MmeHmanvHulil NEKCUKOH, KaK BaxHeWmMi KoMoHeHT KM,
CKJIa/IbIBAETCs U3:

a) mudosorem: Zorro — 30ppo — TMEPCOHAX psifa aMEPUKAHCKUX (UIBMOB, 3aIIUTHHK
ci1abbIX, BCerJa B Macke U YEPHOM IUIaIlle, HEe paccTaéTcsi CO CBOMM BEPHBIM KOHEM U ILIAroi; B
BO3JlyXe pHUCyeT OyKkBY “Z”’; fern seed — ceMeHa ManopoTHUKA, [0 HAPOJAHOMY IOBEPHIO JIeTat0IIe
HEBUJIMMBIM UX obOnaxarens; ‘Don’t fire until you see the whites of their eyes.” — «He cTpensrs,
MOKa HEe YBUIUTE OCJIKU WX TJa3», KoManaa Yuibama [IpeckorTa B cpaxkennu npu bankep-Xumie B
CIIA no Bpems Boiinbl 3a He3zaBucuMOCTh. ®Dpasza craja MOCIOBULEH CO 3HAYECHUEM «HE
MIPUCTYIIAK K JeIy, MOKa y TeOs HET IMIaHCOB Ha YCIIEeX»;

0) peanmii (K KOTOpPHIM TPUHAIISKAT reorpaduyueckre Ha3BaHHs, MMEHa COOCTBEHHBIEC,
Ha3BaHMS XYI0)KCCTBCHHBIX MPOU3BEICHIH, KPBUIATHIC BRIPAKCHUS, HCTOPUICCKUE (haKThI, 0OBIYaH
Y TPaJWIIUH, OPTraHbl evatu u ap.): Mickey Mouse; Franklin D. Roosevelt;, Tom Sawyer; Charles
Dickens, “Gone with the Wind”; “Tomorrow is another day”; Wool-worth’s; Macy’s; Yellowstone
Park; Yellow Pages;, hot dog; The White House;, Niagara Falls, Piccadilly Circus, Oxford
University Press; Thanksgiving Day, “The Washington Post”;

B) 00pa3Ho-MeTaOPHUIECKUX CHOB: banana — MyT, KJIOYH, KOMUK; lemon — HETO/IHas BEIb,
npsiHb; donkey — nypaxk; old fish — aynax;

I') KOHHOTATUBHBIX CIOB: old buddy — ctapuna, npyxwuie, darling — noporas;

1) ppazeonorusmos: the Dutch have taken Holland! — otkpbul Amepuky uepes poprouky!, a
knee-high to a grasshopper — oueHb MaJCHbKUN 4Ye€JIOBEK, to whistle for a wind — xnatb y Mops
MIOTOJIBI; t0 waste one’s breath — moHampacHy TPaTUTh CJIOBA; to win the donkey race — nmpuiiTu
MOCJIETHUM U T.1.;

€) HEOJIOTU3MOB: showmanship — yMmMeHue TOKa3aTh ceOs Ha myOnuke; fo brain-drain —
BBIMAaHUTh YMHBIX JIFOJICH W3 CTpaHbl; f0 google — TYIIUTh, UCKaTh WH(POPMAIIUIO B TIOMCKOBOM
cucTeMe; laptop — NepCOHAIbHBIA KOMIIBIOTED; Staycation — KAaHUKYJbl WIH OTIYCK, IPOBEICHHbIE
JI0OMa M3-3a HEJJOCTAaTKa CPENICTB; Wi-fi — Bail-(haii, becripoBoIHOM ocTyn K MHTEpHETY;

K) «OMEHIMHTOBBIX» CIOB: workaholic (work + alcoholic); slanguage (slang + language);
brunch (breakfast + lunch); webference (web + conference); testilying (testify + lying).




®opmupoBanue KM BTOpHYHBIMU 3HAKOBBIMHM CHUCTEMaMH (IIOCPEACTBOM HHOCTPAHHOIO
S3bIKa) y CTYJIEHTOB-(UIIOJIIOTOB SIBISETCS KOTHUTUBHOW JEATEIbHOCTBIO, KOTOpasi Mperosaraer
YCTaHOBJIEHUE CMbICJIA, KOTHUTUBHONW 3HAYUMOCTH U MH(OPMATUBHOCTH PEUYEBOrO MPOJIYKTA, UIU
TekcTa. Pe3ynabTaThl KOTHUTUBHOM AEATEIbHOCTU CBSI3aHBI C OOpa30BaHUEM CUCTEMbl KOHIIETITOB,
KOTOpbIE BXOJAT B KOHIENTYaJlbHYI0 CHUCTeMy uenoBeka [4, c. 52]. B koHuenrtax oTpaxaercs
nH(pOopMalKs aKTyaJIbHOTO MJIM BO3MOYHOIO IOJIOKEHUSI BEllled, TO €CTh TO, YTO MHJMBUJ] 3HAET,
MPEANoJIaraeT, TyMaeT U MPEACTaBISIET 00 00BEKTaX JEHCTBUTEIBHOTO U BO3MOXKHOTO MHPOB [ 10,
c. 102].

CTpyKTypy KOTHUTHUBHOM JESATENbHOCTH MHAMBHIA MOXXHO MPEJCTaBUTHh B BUJAE mMPUAObl,
KoTopass oOpa3yeTcsi B3auUMOJEHCTBUEM TpEX OSTAaloOB — MPUOOpPETEHUS, HHKOPIOPALUU H
onepupoBanust unpopmanueit [11, c. 40]. Ha srane npuobpemernuss uMeeT MECTO BOCIPHUATHE
BXoJsAUIell uMHpopManuu, a Takke €€ IpenBapuTesnbHOe NMoHMMaHue. Ha arame unxopnopayuu
MPUOOPETEHHBIM OIBIT OCMBICIIMBAETCS U «BCTPAaWBAETCA» BO BHYTPEHHHM MUpP HHIUBUIA,
oOpa3oBbIBasi pa3HOOOpa3zHble (opMbl MeHTalbHOW penpe3eHTauuu. Ha stane onepuposanus
MIPOUCXOJUT IMOCTPOCHUE AEHCTBUS, WIM JACSITEIbHOCTH HMHAMBHJAA C IOJIHOM WM YacTHYHOU
0OBEKTUBALIMENH JIMYHOTO OIbITa, TO €CTh C OOpaTHBIM NpeoOpa3oBaHUEM CYyObEKTUBHBIX
(BHYTpEeHHHX) (OpPM penpe3eHTaLUU BO BHENIHNE (0ObEKTUBHbBIE) (OPMBI, B YaCTHOCTH, B PEUEBYIO
NESITEIbHOCTb.

Hensto ¢popmupoBanuss KM y CTyneHTOB, HM3ydalOmUX WHOCTPAHHBIA SI3BIK, SIBIISICTCS
o0pa3oBaHUE COOTBETCTBYIOLICH MOJIENH B X CO3HAHUH, KOTOPasi, COOCTBEHHO, SBJIIETCS MOJEIbIO
aKKyJIbTypallMi — aOCTpPaKTHOM CXeMOM, HampaBJIEHHOM Ha MOATOTOBKY YeJIOBEKa K YCHEIIHOMN
aJlanTalluy B Yy)KOU KyJlbTYype, JJIsl 4ero HeoO0XoauMa rnepeopueHTaius ero MoiuieHus. Haubonee
U3BECTHOM SIBIISIETCS MOO0€1b AKKYIbmypayuu, KOTopasi yauTbIBAeT J1Ba MPOSBIEHUS KYIbTYPHOIO
B3aUMOJICHCTBUS: 9mHoyeHmpuyeckoe (IpPU3HAHHE NPUOPUTETAa COOCTBEHHON KYJIBTYpHI), YTO
0o0yCIIOBIMBAET OTPHULIAHUE HWHOSI3BIYHOM KYJIbTYphl, 3allUTy U OTJAJI€HHEe OT HeE, u
smHopenamusucmckoe (IpU3HAHUE PABHONPABUS CBOEH M YYyXKOM KyJIbTyp), YTO HIPUBOIUT K
a/IeKBaTHOMY BOCIIPUSTHUIO UY>KOU KYJIbTYpBbI, alaliTalluu K Heil u unTerpanui 12, c. 55].

Hammonanenas cnenudpuxka KM  HocuTene s3bika W KyJIbTyphl HamboJiee IMOJTHO
IIpe/ICTaBJIeHa B TEKCTaX, KOTOpbIE JIydllle BCEro PEenpe3eHTHPYIOT OCOOCHHOCTH MEHTaluTeTa
3THOca. VIMEHHO MOATOMY B MPOLECCE OBJIAJECHUS MHOCTPAHHBIM S3BIKOM CIEAYET MCIOJIb30BaTh
ayTeHTUYHbIE TEKCTbl COLMOKYJIbTYPHOM HANpaBIEHHOCTH, IIOHMMaHUE KOTOPBIX SIBISETCS
CJIOHBIM KOTHUTUBHBIM IpolieccoM. CTeneHb NOJHOTH IOHUMAaHUS TEKCTa 3aBUCUT OT pa3MepoB
JUCTAaHLIMU MEXJAy KyJIbTypaMH, a TakkKe OT 3HaHUN pELUIUEHTOB, UX MOTHBOB U LeJel
BOCIIPUSTHS TeKCTa. BocnipuHUMas MHOSI3BIUHBIN TEKCT, PELUIIUEHT HHTEPIPETUPYET €ro B o0pazax
U MOHATHUSX CBOEH KyNIbTypbl. «O0pa3bl» MHOS3BIYHON KyJIbTYpPhl COMOCTABIISIIOTCS C MOMOIIbIO
«KYJIBTYPHBIX» CXEM, UMEIOIUXCSI B CO3HAHUM PELUNHNEHTA, U B pe3yibTare J1MO0 NPUHUMAIOTCS,
00 OTBEPraroTCs.

Hanpumep, B cllaBSHCKOM KyJIbTYPHOM IPOCTPAHCTBE TSDKENO MOHATh W/WIW IPUHATH, YTO
aMepUKaHCKHUE MapHU, MpUriamas JAeByniek B kade, He OyayT IUIATUTh 3a UX YrolllEHHWEe, U YTO
CKOpee BCEro JAeByIIKaM mpuaetcs go Dutch (mnaTuth 3a ce0s caMuM); BPS JIU CIEAYET OKHIATh
oT OpHUTaHIIa NMPUTJIAIIEHHS B TOCTH, Ja)K€ €CJIM Bbl C HUM PETYJISIPHO BCTpeyaeTech U oOLIaeTech B
nabe Ha NPOTSHKEHUHM MHOTHX JIET; YTO MPUXOJUTh K AHIVIMYaHAM B FOCTU HEMHOTO PaHblIE WIH
1o3*e O0003HAUYEHHOr0 B TMPUIJIALICHUH BPEMEHHU SBISETCS JIypHbIM TOHOM M mp. KoHBeHuMit
0J00HOT0 Po/ia CYIIECTBYET OOJIBIIOE KOJMYECTBO, IO3TOMY BO M30€KaHUE KYIbTYPHOIO IIOKA U
KOMMYHHMKATHUBHBIX HEyJau cJIeAyeT 3HAKOMHUTb CTYJEHTOB C TAKUMHU OCOOCHHOCTSAMU MHOSI3bIYHOM
KYJIBTYpBbI, 4TO TIO3UTUBHO CKaxeTcst Ha opmupoBanuu ux KM.

[IpuBeném mnpuMepsl 3aJaHul, HANPABJIECHHBIX Ha OBJAJEHUE COLMOKYJIbTYPHOM
uHpopmanuei, crnocodcryromeit GopmupoBanuto KM. Bcee 3amanus mpeanaraiorcst CTyJeHTaM
rocse o0paboTKH ONPeCIEHHBIX TEKCTOB.

[Ipumep 1. Compare the most typical American, British and Ukrainian values.

Feel free to contribute to them. Comment on their differences and similarities.
‘ American values ‘ British values ‘ Ukrainian values




American dream the sovereignty of the Crown in Ukrainian national idea
patriotism Parliament spirituality

freedom the rule of law hospitality
individualism personal freedom generosity

idealizing what is practical private property industry

psychology the British character family

in abundance English humour domesticity

family family

[Ipumep 2. Comment on the following expressions: ‘It takes all sorts to make a world’, ‘the
world is my oyster’, ‘success comes before work only in the dictionary’, ‘you cannot direct the
wind, but you can adjust your sails’, ‘choice, not chance determines destiny’. What do they mean
and on what occasions can they be used? What are their equivalents in the Ukrainian language?

TakuMm 00pa3zom, pa3BUTHE SI3bIKOBOM JIMYHOCTH, & COOTBETCTBEHHO, U opmupoBanue KM y
CTY/ICHTOB, HW3YYalOIIMX HWHOCTPAaHHBIC S3BIKH, MPEIoJaracT B3aMMOACWCTBUE, WIH THAJIOT
COOCTBEHHOU W MHOSI3BIYHON KYJIBTYpP, YTO CIIOCOOCTBYET TOJIEPAHTHOMY M STHOPEISTUBUCTCKOMY
OTHOIICHHUIO K PA3JIMYHBIM HHOKYJIBTYPHBIM TMPOSIBJICHUSM M YCICNIHOW aJanTallid B YyKOU
KYJIBTYpe.
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Bogk O. 1. MoBHa 0co0uCTiCTh CTYeHTiB-(in0J10TiB: (POPMYBAHHSA KAPTUHU CBIiTY

Y cmammi pozensdaemvcs npobaema (hopmyeanHs Kapmuuu C8imy cmyoenmis-ginonozis,
wo 8i0obpadcac KoCHIMusHUll pigenb MOBHOI ocobucmocmi. Akyenmyemvcs ides, wo npoyecu
0807100iHHS ITHO3EMHOI0 MOBOIO | (YOPMYBAHHA KAPMUHU C8IMY € 83AEMON08 a3anumu. Popmysants
KapmuHu c8imy po32isioacmspcs K KOZHIMUBHA aKMUBHICMb THOUBIOA, AKA CKIAOAEMbCA 3 MPbOX
emanie: Habymms, iHKOpnopayii ma onepysanHs iHgopmayicto. Beoodumvcsi  moodens
AKKy1bmypayii, sKa OXONIIE 084 NPOABU KVIbMYPHOI 83AEMOOIL; emHOYEHMPUCCbKO20, W0



nepeobavac  GU3HAMHA ~ npiopumemy  GIACHOI  Kylbmypu 1 3anepedeHHs  4yixcoi, ma
EeMHOPENAMUBICIMCLKO20, W0 nepedbayac 8UHAHHA PIBHONPAB sl COEI MA IHWOT KYylbmyp.

KuarouoBi cnoBa: kapmuna ceimy, moena kapmuna cgimy, uysxca Kyiomypd, KOSHIMUSHA
AKMUBHICMb, MOOEb AKKYIbMYPayii.

Vovk O. Linguistic personality of students-philologists: worldview development

This article deals with the problem of students-philologists’ worldview formation which
reflects the cognitive level of linguistic personality. The key idea is that the processes of foreign
language learning and worldview development are interrelated. A particular concern of the article
is an individual’s cognitive activity which is looked upon as a triad consisting of three overlapping
stages: acquisition, incorporation and operation of information. In the focus of attention is a model
of acculturation which embraces two manifestations of human cultural interaction: the ethnocentric
that is based on recognition of priority of one’s own culture, and the ethnorelative which is based
on recognition of equality of native and alien cultures.
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